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1. Getting to know your dashcam.
MiVue DR45/DR50
1 	 LCD screen
2 	 System indicator
3 	 Function keys
4 	 Microphone
5 	 Speaker
6 	 Power connector

7 	 Rear camera connector
8 	 Reset button
9 	 Memory card slot
10 	 Parking Mode indicator
11 	 Mounting slot (x3)
12 	 Camera lens

Rear camera
1 	 Micro-USB connector
2 	 Mounting pad

3 	 Rear camera lens
4 	 Inner camera lens

2. Using a memory card.
Note: You must insert a memory card before recording. This 
series of models is limited to using memory cards with a speed 
class of U3 / V30 or higher. Magellan does not guarantee 
the product’s compatibility with memory cards from all 
manufacturers.
Hold the card (MicroSD) by the edges and gently insert it into the 
slot as shown in the illustration. (Figure 2)
To remove a card, gently push the top edge of the card inwards to 
release it and pull it out of the slot.

Formatting a card
To format a memory card (all data will be erased), press  > SD 
Card > Format.

3. Setting up your dashcam.
Caution! Do not operate the device while driving. Using this 
product does not change the requirement for a driver to take full 
responsibility for his or her behavior. This responsibility includes 
observing all traffic rules and regulations in order to avoid 
accidents, personal injury or property damage.
1.	 Make sure that your car is parked on level ground. Clean 

the windshield with rubbing alcohol and make sure that the 
installation area is free of dust, oil and grease.

2.	 Follow the instructions to securely mount your dashcam and 
rear camera in the vehicle. (Figure 3)
•	 Install the dashcam in a suitable location and route 

the cable properly (e.g., through the top ceiling and the 
A-pillar), ensuring it does not obstruct the driver's view or 
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Rear camera

interfere with the deployment of airbags or other safety 
features.

•	 When adjusting the angle of mounting, make sure that the 
camera’s view is parallel with the level ground and the 
ground/sky ratio is close to 5/5.

Note: The installation illustrations are for your reference only. If 
you encounter any problems during installation, please contact a 
skilled installer (for example, the service personnel of the vehicle) 
for assistance.

4. Operating your dashcam.
Turning the recorder on
Complete the installation according to the Setting up your 
dashcam section. Once the vehicle engine is started, the dashcam 
automatically turns on.
When you power on your dashcam for the first time, follow the 
on-screen prompts to complete the following:
• Select your preferred language.
• �Set up the correct date and time by syncing with GPS or 

selecting your local time zone.
• Set the preferred distance unit.

Continuous recording
The system automatically begins with Continuous recording within 
seconds after start up. The recording may be divided into several 
video clips; recording will not stop between video clips.
•	 Recording screen: (Figure 4)

5 	 Opens the Menu screen.
6 	 Takes a photo.
7 	 Manually starts an event 

recording.

1 	 Recording indicator
2 	 Time display
3 	 Recording with sound 

disabled
4 	 GPS signal

•	 When Continuous recording is in progress, press  to 
manually stop recording.

•	 Press  to return to the recording screen. The system 
starts Continuous recording automatically.

Event recording
If an event happens, such as high speed driving, an aggressive 
turn, or an accidental crash, the G sensor prompts the recorder to 
start recording the event.

•	 While Continuous recording is in progress, press  to 
manually start an Event recording.

•	 Press  to stop the Event recording.

Parking mode
You must use an additional power source to record the video 
during the Parking mode, such as a Magellan dashcam hardwire 
kit which is sold separately.

To enable the function, press  > Parking Mode > Detection 
and then select Smart Mode or Passive Powered Mode.
•	 In the Parking mode, parking recordings could be triggered 

when movements or vibrations are detected (Smart Mode) or 
only when vibrations are detected (Passive Powered Mode).

•	 Press  to exit Parking mode and resume Continuous 
recording.

Camera mode
•	 When the recording is in progress, press  to take a photo.

•	 Press  > Camera >  .

Playback mode
1.	 Press  > File Playback.
2.	 Select the desired type: Normal / Event / Parking / Photo.

3.	 Select a file from the list and then press  to start playback.

System settings
Note: Not all setting items and options are available for all models.

To customize the system settings, press  .

Using MiVue Pro App
The MiVue Pro app allows you to view, share and back up the 
videos recorded on a MiVue dashcam via WIFI. Search for "MiVue 
Pro" in Apple App Store or in Google Play Store to download the 
app for free.
To set up a WIFI connection:

1.	 On the MiVue dashcam, press  > Connect App > Connect 
App to enable the WIFI mode.

2.	 On your smartphone, open MiVue Pro and follow the on-screen 
instructions to set up the connection.

Note: Magellan does not guarantee the product’s compatibility 
with smartphones from all manufacturers. The WIFI connection 
between your dashcam and smartphone is not Internet-enabled.

For more information
For regulatory identification purposes, MiVue DR45/DR50 is 
assigned a model number of N704.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions: 1) this device may not 
cause harmful interference and 2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation of the device.
Federal Communications Commission (FCC) Statement
15.105(b): This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.
15.21: You are cautioned that changes or modifications not 
expressly approved by the part responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.
FCC RF Radiation Exposure Statement:
1. This Transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter.
2. This equipment complies with FCC RF radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment 
should be installed and operated with a minimum distance of 20 
centimeters between the radiator and your body.
FCC ID: P4Q-N704

Warranty
Mitac Digital Technology Corporation (“Magellan”) warrants its 
GPS receivers and hardware accessories to be free from defects 
in material and workmanship and will conform to its published 
specifications for the product for a period of two years from the 
date of original purchase.
THIS WARRANTY APPLIES ONLY TO THE ORIGINAL CONSUMER 
PURCHASER OF THIS PRODUCT.
READ THE USER MANUAL FOR DETAILS ON THE PRODUCT'S 
WARRANTY TERMS.

1 2

3

4

A.

B.

Revision: R00 (2/2025)

Dash Cam Installation Legal Restrictions
Please review the state and local laws and regulations in your area before using 
this product in your vehicle. In some states, the placement and/or installation 
of objects on the windshield, side wings, or side and rear windows is prohibited 
or subject to restrictions. IT IS THE USER’S RESPONSIBILITY TO BE AWARE 
OF AND COMPLY WITH THE APPLICABLE LAWS AND REGULATIONS. The 
product must be mounted in a location that does not obstruct the driver’s view 
of the road. You use this product in its current development state and at your 
own risk. Magellan, the manufacturers, and licensors shall not assume any 
damages, fines, penalties, or other liabilities resulting from the use of this 
product, misuse, improper installation, or violations of any state or local laws or 
regulations related to its use.
Video and Audio Recording Legal Notice 
In some states, laws and regulations prohibit or regulate the recording of 
video and/or audio, or the taking of photos. Some state laws may require that 
all parties in the vehicle be informed of the recording and provide consent in 
advance. IT IS THE USER'S RESPONSIBILITY TO BE AWARE OF AND COMPLY 
WITH THE APPLICABLE LAWS AND REGULATIONS. Please ensure that privacy 
rights are respected and avoid violating privacy laws.
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1. �Inicio rápido con su cámara de 
tablero.

MiVue DR45/DR50
1 	 Pantalla LCD
2 	 Indicador del sistema
3 	 Botones de función
4 	 Micrófono
5 	 Altavoz
6 	 Conector de alimentación

7 	 Conector de cámara trasera
8 	 Botón Restablecer
9 	 Ranura para tarjeta SD
10 	 Indicador de Modo 

Estacionamiento

11 	 Ranura de montaje (x3)
12 	 Lente de la cámara

Cámara trasera
1 	 Conector Micro-USB
2 	 Almohadilla de montaje

3 	 Lente de cámara trasera
4 	 Lente de cámara interior

2. Uso de una tarjeta de memoria.
Nota: Inserte una tarjeta de memoria microSD antes de realizar 
la grabación. Este dispositivo requiere el uso de una tarjeta de 
memoria UHS Speed Class 3 (U3/V30) o superior. Este dispositivo 
podría no ser compatible con todas las marcas de tarjetas de 
memoria.

Sujete la tarjeta (MicroSD) desde los bordes e insértela 
suavemente en la ranura, tal como se muestra en la ilustración. 
(Figura 2)

Extraiga la tarjeta presionando suavemente el borde superior de 
la tarjeta hacia afuera para liberarla y extraerla.

Cómo formatear una tarjeta
Para formatear una tarjeta de memoria (se eliminarán todos los 
datos), presione  > Tarjeta SD > Formatear.

3. �Configuración de su cámara de 
tablero.

Precaución: No utilice el dispositivo mientras conduce. El uso 
del producto no modifica los requisitos de que un conductor 
asuma su plena responsabilidad por su comportamiento. Esta 
responsabilidad incluye respetar todas las reglas y regulaciones 
de tránsito a fin de evitar accidentes, lesiones personales o 
daños materiales.
1.	 Asegúrese de que el vehículo esté estacionado sobre una 

superficie nivelada. Limpie el parabrisas con alcohol y 
asegúrese de que el área de instalación esté libre de polvo, 
aceite y grasa.

2.	 Siga las instrucciones para colocar de forma segura la cámara 
de tablero y la cámara trasera en un vehículo. (Figura 3)
•	 Instale la cámara de tablero en un lugar adecuado y guíe el 

cable correctamente (por ejemplo, a través del cielo raso 
y el pilar A), asegurándose de que no obstruya la visión del 
conductor ni interfiera con el despliegue de los airbags o 
con otras características de seguridad.

•	 Al ajustar el ángulo de instalación, asegúrese de que la 
vista de la cámara esté paralela a la superficie nivelada y 
que la relación superficie/cielo sea cercana a 5/5.

Nota: Las ilustraciones de la instalación sirven solo de referencia. 
Si encuentra algún problema durante la instalación, comuníquese 
con un instalador calificado (por ejemplo, el personal de servicio 
del vehículo) para obtener asistencia.

4. Uso de la cámara de tablero.
Encendido de la grabadora
Complete la instalación de acuerdo con la sección Configuración 
de su cámara de tablero. La cámara de tablero se enciende 
automáticamente una vez que se arranca el motor del vehículo.
Cuando encienda su dispositivo de cámara de tablero por primera 
vez, siga las instrucciones que aparezcan en la pantalla para 
completar lo siguiente:
• Seleccione el idioma que prefiera.
• �Configure la fecha y hora correctas sincronizándolas con el GPS 

o seleccionando su zona horaria local.
• Configure la unidad de distancia preferida.

Grabación continua
La cámara de tablero comienza de forma automática la grabación 
continua unos segundos después del arranque. La grabación 
podría estar dividida en varios clips de video, pero la grabación no 
se detendrá entre los clips de video.
•	 Pantalla de grabación: (Figura 4)

5 	 Abre la pantalla Menú.
6 	 Toma un fotografía.
7 	 Iniciar manualmente la 

grabación de un event.

1 	 Indicador de grabación
2 	 Indicador de tiempo
3 	 Grabación con sonido 

desactivado
4 	 Señal de GPS

•	 Presione  para detener manualmente la grabación cuando 
esté en progreso la grabación continua.

•	 Presione  para regresar a la pantalla de grabación y 
reanudar la grabación continua.

Grabación de eventos
Si ocurre un evento, como un impacto repentino, conducción a alta 
velocidad, un giro agresivo o un accidente, el sensor G indica a la 
cámara de tablero que grabe un evento.

•	 Presione  en la cámara de tablero para iniciar 
manualmente la grabación de un evento mientras está en 
progreso la grabación continua.

•	 Presione  en la cámara de tablero para detener la 
grabación del evento.

Modo Estacionamiento
Deberá utilizar una fuente de alimentación adicional para 
grabar video durante el Modo Estacionamiento, como un kit de 
cableado permanente para dashcam Magellan, que se vende por 
separado.

Para activar la función, presione  > Modo de 
estacionamiento > Detección > Modo Inteligente o Modo de 
Energía Pasiva.
•	 En el Modo Estacionamiento, las grabaciones de 

estacionamiento pueden activarse cuando se detectan 
movimientos o vibraciones (Modo Inteligente) o solo cuando se 
detectan vibraciones (Modo de Energía Pasiva).

•	 Presione  para salir del Modo Estacionamiento y reanudar 
la grabación continua.

Modo cámara
•	 Si la grabación está en progreso, presione  para tomar 

una fotografía.

•	 Presione  > Cámara >  .

Modo Reproducción
1.	 Presione  > Reproducción de archivo.

2.	 Seleccione el tipo deseado: Normal / Evento / 
Estacionamiento / Foto.

3.	 Seleccione el archivo deseado de la lista y luego presione 
 para iniciar la reproducción.

Configuración del sistema
Nota: No todos los elementos y opciones de configuración están 
disponibles para todos los modelos.

Para personalizar la configuración del sistema, presione  .

MiVue Pro App
MiVue Pro app le permite ver, compartir y realizar un respaldo 
de los videos grabados en una cámara MiVue a través de WIFI. 
Busque "MiVue Pro" en Apple App Store o Google Play Store para 
descargar la aplicación de forma gratuita.

Configuración de una conexión WIFI:

1.	 En la cámara de tablero MiVue, presione  > Conectar a 
la aplicacion > Conectar a la aplicacion para activar el modo 
WIFI.

2.	 En su teléfono inteligente, abra la aplicación MiVue Pro y siga 
las instrucciones en pantalla para configurar la conexión.

Nota: Magellan no garantiza la compatibilidad del producto con 
los teléfonos inteligentes de todos los fabricantes. La conexión 
WIFI entre la dashcam y el teléfono inteligente no tiene conexión 
a Internet.

Más información
Para fines de identificación regulatoria, el dispositivo MiVue 
DR45/DR50 tiene asignado el número de modelo N704.

Garantía
Mitac Digital Technology Corporation (“Magellan”) garantiza 
que sus receptores GPS y accesorios de hardware no presentan 
defectos de materiales y mano de obra y se ajustarán a las 
especificaciones publicadas por el producto durante un período de 
dos años desde la fecha de compra original.

ESTA GARANTÍA SOLO APLICA AL COMPRADOR ORIGINAL DEL 
PRODUCTO.

LEA EL MANUAL DEL USUARIO PARA DETALLES SOBRE LOS 
TÉRMINOS DE LA GARANTÍA DEL PRODUCTO.

1. �Apprendre à connaître votre caméra 
embarquée.

MiVue DR45/DR50
1 	 Écran LCD
2 	 Voyant système
3 	 Touches de fonction
4 	 Microphone
5 	 Haut-parleur
6 	 Connecteur d'alimentation

7 	 Connecteur caméra vue 
arrière

8 	 Bouton Réinitialisation
9 	 Fente carte SD
10 	 Voyant du Mode Parking
11 	 Fente d’insertion (x3)
12 	 Lentille de caméra

Caméra vue arrière
1 	 Connecteur Micro-USB
2 	 Support de montage

3 	 Lentille de la caméra arrière
4 	 Lentille de la caméra intérieure

2. Utilisation d’une carte mémoire.
Remarque : Insérez une carte mémoire microSD avant 
d’enregistrer. Cet appareil nécessite l’utilisation d’une carte 
mémoire UHS Speed Classe 3 (U3/V30) ou supérieure.Magellan ne 
garantit pas la compatibilité du produit avec les cartes mémoire 
de tous les fabricants.

Tenez la carte (MicroSD) par les bords et insérez-la délicatement 
dans le port comme illustré dans l’image. (Figure 2)

Pour retirer une carte, poussez délicatement le bord du haut vers 
l’intérieur afin de la dégager et retirez-la par la suite.

Formatage d’une carte
Pour formater une carte mémoire (toutes les données seront 
supprimées), appuyez sur  > Carte SD> Formater.

3. Réglage de votre caméra embarquée.
Mise en garde : Ne faites pas fonctionner l’appareil pendant que 
vous conduisez. L’utilisation de cet appareil ne dégage pas le 
conducteur de sa responsabilité concernant son comportement. 
Cette responsabilité comprend le respect de toutes les exigences 
des règles et des règlements routiers afin d’éviter les accidents, 
les blessures et les dommages causés à la propriété.

1.	 Assurez-vous que votre véhicule est stationné sur une surface 
plane. Nettoyez le pare-brise avec de l’alcool à friction afin 
d'assurer que la surface est exempte de poussière, d’huile et 
de graisse.

2.	 Suivez les directives pour fixer votre caméra embarquée et 
votre caméra arrière sur votre véhicule. (Figure 3)

•	 Installez la caméra embarquée dans un endroit approprié 
et faites passer le câble correctement (par exemple, par le 
plafond et le montant A) en veillant à ce qu'il n'obstrue pas 
la vue du conducteur et n'interfère pas avec le déploiement 
des coussins gonflables ou d'autres dispositifs de sécurité.

•	 En réglant l’angle de montage, assurez-vous que la vue de 
la caméra est parallèle au sol plat et que le rapport entre le 
sol et le ciel est d’environ 5/5.

Remarque : Les illustrations pour l’installation sont à titre de 
référence uniquement. Si vous rencontrez des problèmes lors de 
l’installation, communiquez avec un installateur qualifié (tel que le 
personnel d’entretien du véhicule) pour obtenir de l’aide.

4. �Fonctionnement de votre caméra 
embarquée.

Mise en tension de l’enregistreur
Complétez l’installation selon les instructions de la section 
Réglage de votre caméra embarquée. La caméra embarquée se 
met automatiquement sous tension au démarrage du moteur du 
véhicule.

Lorsque vous mettez sous tension votre caméra embarquée pour 
la première fois, suivez les invites à l’écran pour effectuer ce qui 
suit :

• Sélectionnez votre langue préférée.

• �Réglez la date et l’heure en vous synchronisant avec le GPS ou 
en sélectionnant votre fuseau horaire local.

• Détermine l’unité de distance préférée.

Enregistrement continu
Votre caméra embarquée commence automatiquement 
l’enregistrement continu quelques secondes après le démarrage. 
L’enregistrement peut être divisé en plusieurs clips vidéo, mais 
l’enregistrement ne s’arrêtera pas entre les clips.

•	 L'écran d'enregistrement : (Figure 4)
5 	 Ouvre l’écran du menu.
6 	 Prend une photo.
7 	 Commencer manuellement 

l'enregistrement événementiel.

1 	 Indicateur 
d’enregistrement

2 	 Affichage de l’heure
3 	 Enregistrement avec le 

son (désactivé)
4 	 Signal GPS

•	 Appuyez sur  pour arrêter manuellement un 
enregistrement lorsqu’un enregistrement continu est en 
cours.

•	 Appuyez sur  pour retourner à l’écran d’enregistrement et 
reprendre l’enregistrement continu.

Enregistrement des événements
Si un choc soudain, une conduite à grande vitesse ou une collision 
accidentelle se produit, le détecteur G-sensor de la caméra 
embarquée lui signale d’enregistrer l’événement.

•	 Appuyez sur  pour démarrer manuellement un 
enregistrement d’événement alors que l’enregistrement 
continu est en cours.

•	 Appuyez sur  pour arrêter l’enregistrement d’événement.

Mode Parking
Vous devez utiliser une autre source d’alimentation pour 
enregistrer une vidéo en mode stationnement, comme le kit de 
câblage permanent pour dashcam Magellan (vendu séparément).

Pour activer la fonction, appuyez sur  > Mode parking > 
Détection > Mode intelligent ou Mode alim passive.

•	 En Mode Parking, les enregistrements peuvent être 
déclenchés lorsque des mouvements ou des vibrations 
sont détectés (Mode intelligent) ou seulement lorsque des 
vibrations sont détectées (Mode alim passive). 

•	 Appuyez sur  pour quitter le Mode Parking et reprendre 
l’enregistrement continu.

Mode caméra
•	 Si l’enregistrement est en cours, appuyez sur  pour prendre 

une photo.

•	 Appuyez sur  > Caméra >  .

Mode Lecture
1.	 Appuyez sur  > Lecture fichier.

2.	 Sélectionnez le type souhaité : Normal / Événement / Parking 
/ Photo.

3.	 Sélectionnez le fichier souhaité puis appuyez sur  pour 
démarrer la lecture.

Réglages du système
Remarque : Les éléments du réglage et les options ne sont pas 
tous disponibles pour tous les modèles.

Pour personnaliser les réglages du système, appuyez sur  .

MiVue Pro App
L'application MiVue Pro app vous permet de visionner, partager 
et sauvegarder les vidéos enregistrées sur caméra embarquée 
MiVue par l’intermédiaire du WIFI. Recherchez « MiVue Pro » 
dans l'Apple App Store ou dans le Google Play Store pour 
télécharger l’application gratuitement.

Configuration d’une connexion WIFI :

1.	 Sur la caméra embarquée MiVue, appuyez sur  > 
Connecter application > Connecter application pour activer le 
mode WIFI.

2.	 Sur votre smartphone, ouvrez l'application MiVue Pro et 
suivez les instructions à l'écran pour configurer la connexion.

Remarque : Magellan ne garantit pas la compatibilité du produit 
avec les téléphones intelligents de tous les fabricants. La 
connexion WIFI entre la caméra embarquée et votre téléphone 
intelligent n’est pas activée sur Internet.

Pour de plus amples informations
Aux fins d’identification règlementaire, MiVue DR45/DR50 se voit 
attribuer le numéro de modèle N704.

Garantie Limitée
Mitac Digital Technology Corporation (“Magellan”) vous certifie 
que les récepteurs GPS et les accessoires du produit ne 
contiennent aucune erreur de matériau ou de main d’œuvre, et 
lorsqu’il est utilisé dans les conditions normales spécifiées, il 
fonctionnera pendant deux ans à compter de la date où vous l’avez 
acheté.

CETTE GARANTIE S’APPLIQUE UNIQUEMENT À L’ACHETEUR 
ORIGINAL DE CE PRODUIT.

LISEZ LE MANUEL D'UTILISATION POUR LES DÉTAILS SUR LES 
CONDITIONS DE GARANTIE DU PRODUIT.

Restricciones Legales para la Instalación de la Dash Cam
Antes de usar este producto en su vehículo, revise las leyes y regulaciones 
estatales y locales en su área. En algunos estados, la colocación y/o instalación 
de objetos en el parabrisas, ventanas laterales o traseras está prohibida o 
sujeta a restricciones. ES RESPONSABILIDAD DEL USUARIO CONOCER Y 
CUMPLIR CON LAS LEYES Y REGULACIONES APLICABLES. El producto debe 
montarse en un lugar que no obstruya la vista del conductor de la carretera. 
Usted usa este producto en su estado de desarrollo actual y bajo su propio 
riesgo. Magellan, los fabricantes y los licenciantes no asumirán ninguna 
responsabilidad por daños, multas, sanciones u otras responsabilidades 
resultantes del uso de este producto, uso indebido, instalación incorrecta o 
violaciones de cualquier ley o regulación estatal o local relacionada con su uso.
Aviso Legal sobre la Grabación de Video y Audio
En algunos estados, las leyes y regulaciones prohíben o regulan la grabación 
de video y/o audio, o la toma de fotografías. Algunas leyes estatales pueden 
requerir que todas las partes en el vehículo sean informadas de la grabación 
y proporcionen su consentimiento por adelantado. ES RESPONSABILIDAD 
DEL USUARIO CONOCER Y CUMPLIR CON LAS LEYES Y REGULACIONES 
APLICABLES. Por favor, asegúrese de respetar los derechos de privacidad y 
evite violar las leyes de privacidad.

Restrictions légales relatives à l'installation de la caméra embarquée
Veuillez consulter les lois et règlements provinciaux et locaux de votre région 
avant d'utiliser ce produit dans votre véhicule. Dans certaines provinces, le 
placement et/ou l'installation d'objets sur le pare-brise, les ailes latérales 
ou les vitres latérales et arrière sont interdits ou soumis à des restrictions. 
IL INCOMBE À L'UTILISATEUR DE CONNAÎTRE ET DE RESPECTER LES LOIS 
ET RÈGLEMENTS APPLICABLES. Le produit doit être installé à un endroit 
qui n'obstrue pas la vue du conducteur sur la route. Vous utilisez ce produit 
dans son état actuel de développement et à vos propres risques. Magellan, les 
fabricants et les concédants de licence n'assumeront aucune responsabilité 
pour les dommages, amendes, pénalités ou autres responsabilités résultant de 
l'utilisation de ce produit, de son mauvais usage, de son installation incorrecte 
ou des violations des lois ou règlements provinciaux ou locaux relatifs à son 
utilisation.
Avis légal sur l'enregistrement vidéo et audio
Dans certaines provinces, les lois et règlements interdisent ou réglementent 
l'enregistrement vidéo et/ou audio, ou la prise de photos. Certaines lois 
provinciales peuvent exiger que toutes les personnes dans le véhicule soient 
informées de l'enregistrement et donnent leur consentement préalable. IL 
INCOMBE À L'UTILISATEUR DE CONNAÎTRE ET DE RESPECTER LES LOIS 
ET RÈGLEMENTS APPLICABLES. Veuillez vous assurer que les droits à la vie 
privée sont respectés et éviter de violer les lois relatives à la vie privée.


